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In the name of Allah, the Most Gracious, the Most
Merciful

All praise is due to Allah, Lord of the Worlds. We praise Him, seek His
help and forgiveness, and seek refuge in Him from the evils of our souls
and the misdeeds of our actions. Whomever Allah guides, none can
mislead, and whomever He leaves astray, none can guide.

To proceed: This is the noble creed Ageedah As-Safariniyyah, authored
by the eminent Hanbali scholar Muhammad ibn Ahmad As-Safarini—
may Allah have mercy on him. This foundational work presents the
beliefs of Ahl al-Sunnah wal Jamaah with clarity, balance, and firm
adherence to the Quran and the authentic Sunnah upon the
understanding of the Salaf.

With precision and wisdom, the text outlines the core principles of
Islamic creed: belief in Allah and His Names and Attributes without
distortion or denial, belief in the Angels, Books, Messengers, the Last Day,
and Divine Decree, its good and its apparent hardship. It warns against
innovation and misguidance, calls to steadfastness upon the truth, and
nurtures humility, sincerity, and sound understanding.

Aqgeedah As-Safariniyyah serves as a clear guide for students of
knowledge and a safeguard for the hearts, directing them to what pleases
Allah and prepares them for the Hereafter. May Allah make it a means of

guidance and benefit.

May peace and blessings be upon our Prophet Muhammad, his family,
and his companions, all of them.
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Praise be to Allah, the Pre-eternal, and the Everlasting, the One who
causes causes and provisions.
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He is the Ever-Living, All-Knowing, All-Powerful, Existent All things
and existence stand through Him.
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The occurrences (created events) point to His existence; exalted is He,
for He is the All-Wise, the Inheritor.
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Then, everlasting blessings and peace be upon the Chosen Prophet, the
Treasure of Guidance.
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And upon his family and righteous companions, wellsprings of piety
and bearers of the secrets (of faith).
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And now, know that all knowledge is a branch of Tawheed, so listen to
my composition.
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For it is the knowledge that is not appropriate for an intelligent person
not to seek its understanding.
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So he may know what is necessary and what is impossible, as well as
what is possible concerning him, who is glorified.
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And it became the custom of the people of knowledge to give
attention to examining this (subject) through poetry.
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For it is easy to memorise, pleasing to the ear, and quenches the thirst
(for understanding).

/

}/, /z/ )o

°W°J"‘>'j°)_}>') owdp\.«h_’O// /’01

So from here, I composed for myself a creed, a concise and beneficial
poem in rajaz metre.
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I composed within its structure an introduction, six chapters, and
likewise a conclusion.
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I named it The Radiant Pearl concerning the creed of the Approved
Sect.
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Upon the creed of the upright Hanbali [[mam Ahmad], the Imam
of the people of truth, of lofty rank.
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The sage of the people, the unique one of lofty rank, the righteous,
master of intellect, dispeller of darkness, the Shaybani.
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For he is the Imam of the people of Athar (traditions), and whoever
follows his path is indeed Athari.
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May his grave be watered — upon which descends the rain of divine

pleasure, along with pardon and forgiveness, for as long as a star shines.
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And may he, and the rest of the Imams, reside in the abodes of
divine pleasure, in the highest part of Paradise.
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Know, may you be guided, that the report has come from the Chosen
Prophet, the best of mankind.

Gl St | Gty s Q;Zu);i;& &3 8L

That this Ummah will indeed split into seventy-some sects, and only
one upon the truth
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That which follows the path of the Chosen Prophet and his
Companions without deviation or abandonment.
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And this text (the hadith) is not decisively applicable to any sect,
except the People of Athar.
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So they affirmed the revealed texts while declaring Allah free of imperfection,
without negating [Allah’s attributes] and without likening [Him to creationl.
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So everything that has come in the verses, or is authentically reported
in narrations from trustworthy ones
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From the hadiths, we pass them on just as they came, so listen to my
composition and be aware.
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And we do not reject it with our intellects, for the sake of a fabricator's
claim who is ignorant of it.
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So our creed, oh my dear companion, is affirmation, without
negation and without likening (Allah to His creation).
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So whoever interprets the attributes (figuratively), as he does His
Essence, without affirming them,
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Then he has transgressed, acted arrogantly, and dared [to speak without
knowledge], and plunged into the sea of destruction and fabricated lies.
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Have you not seen the disagreement of the people of speculative reasoning about
it, compared to the soundness of the path taken by the people of Athar?
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For indeed, they followed the Chosen Prophet and his Companions,
so be content with this, and that suffices.
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The first obligation upon the servants is to know the God with
sound understanding.
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That He is One, having no equal, no likeness, and no assistant.
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His attributes, like His Essence, are eternal, and His names are established
and magnificent.
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However, truthfully, they (the names and attributes) are restricted to
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revelation, and for this, we have complete and sufficient proofs.
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He has life, speech, and sight, hearing, will, knowledge, and
power.
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With a power that pertains to possibilities, likewise His will, so
understand and grasp this well.
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And knowledge and speech are indeed connected to all things, Oh my
dear companion, absolutely.
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And His hearing, glorified is He, is like His seeing: it encompasses all
that is heard and all that is seen.
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And that which came with Gabriel from the clear Qur'an and the
revelation,
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Is his eternal speech, Glorified is He, which has confounded the
creation by its [clear] text, oh knowledgeable one!

al /uﬁgs_}iwo\*&lm\wé))\djbé ,o)

And it is not within the capacity of all creation, inherently, to produce
even a single surah like it.
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And our Lord is neither a substance (jawhar), nor a quality (ard), nor a
body, Exalted is the One Most High.
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Glorified is He, indeed, He rose [over the Throne] as has been reported,
without [asking] how, Exalted is He above being limited.
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Our knowledge does not encompass His Essence, likewise, He
never seperates from His attributes.
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So everything that has come in the revealed proof is affirmed without
likening [him to the creation]
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Such as His Mercy, and likewise His Face, his Hand, and all that
follows the same path.
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And His Eye, and the attribute of Descending, and [the attribute of]
creating, so beware of likening it to the descending [of the creation].
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So all of the [Divine] attributes and actions are eternal, belonging to
Allah, the Majestic.
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But without [asking] how, and without likening [Allah to the
creation], in defiance of the people of deviation and negation.
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So pass them on as they came in the Revelation, without [false]
interpretation, and without speculation.
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And ignorance and inability are impossible for Him, just as death and
blindness are truly impossible for Him.
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So every deficiency, Allah is exalted above it, then, Glad tidings, to the
one who allies himself with Him!



And everything in which certainty is required, then abandoning
imitating [a scholar] therein is an obligation.
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For indeed, conjecture is not sufficient for a person of intellect
concerning the words of scholar in the field.
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And it is said: certainty is sufficient, by consensus, in that which is
required, according to some scholars.

R L R I TR R
ZAY\ L)Jb\ .L@QW*M\ F\f‘u‘fdf"gu’b
So those who hold certainty among the common folk, are considered
Muslims by the people of Athar.
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And all things other than the Essence [of Allah], and other than His
Names and Attributes
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Are created by our Lord out of nothing, and misguided is the one
who ascribes pre-eternality to them.
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And our Lord creates by His choice, without need, and without
compulsion.
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But He does not create the creation in vain, as has come in the revealed
text, so follow the guidance.
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Our actions are created by Allah, but they are earnings for us, Oh *
heedless onel!
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And all that the servants do, whether obedience or its opposite, is

willed.
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By our Lord, yet without compulsion from Him upon us, so understand
this well, and do not dispute.
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And it is allowed for the Lord to punish the people, even if no sin or
crime has occurred.
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For everything that comes from him who is exalted, is good, because
He is not to be questioned about what he does.
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If He rewards, then it is from His bounty. and if He punishes, then it is
from his pure justice.
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He is not obligated to do what is more suitable, nor what is
suitable, woe to the one who fails to succeed.
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So whomever He wills to guide, he is rightly guided, and if He wills
misguidance for a servant, he goes astray.
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Provision is what benefits, whether lawful, or its opposite, so free yourself
from absurdities.
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For He is the Provider of all creation, and there is no created being *
without provision.
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Whoever dies by being killed, whether human or otherwise, it is
by Allah’s decree and predestination.
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Nothing escapes His provision nor one’s appointed time, so leave the
people of misguidance and irrational speech.
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It is obligatory upon all the servants entirely, to worship Him with
obedience and righteousness.
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And that they do the action He has commanded, certainly, and
abandon what He has forbidden.
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And everything that He has decreed or preordained will certainly
occur exactly as He has decreed it.
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[t is not obligatory upon the servant to be pleased with everything
that is decreed, but rather with the decree itself.
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Because the decree is from the action of the Most High, whereas the decreed
thing may be from the act of one who rebelled and acted arrogantly.
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A sinner becomes a fasiq (rebellious) through a major sin, likewise, if he
persists in a minor sin.
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A person does not leave the fold of faith by grave sins and acts of
disobedience.
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It is obligatory upon him to repent from every sin that he
commited.

And the Lord accepts purely out of grace from everyone, except a
disbelieving servant who is cut off.
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Unless he repents from his disbelief with its opposite, and turns back
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from his shirk and defiance.
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Whoever dies without repenting from his sin, his affair is entrusted to
the One full of bounty.
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If He wills, He pardons; and if He wills, He takes vengeance, and if He
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wills, He gives and bestows abundant blessings.
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It has been said regarding the Druze and the heretics, and all
other hypocritical sects:
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And every caller to innovation is [to be] executed, like the one who
repeatedly breaks his covenant, he is not accepted.
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Because he did not manifest any true faith, except what he merely spread
from his tongue.
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Like the atheist, the male magician, and the female magician, they will *
be judged in the Hereafter according to their intentions.
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I say: if the proofs of guidance are shown, as happened with
Al-Aylabuni, as he was guided.
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For he exposed from their secrets, that which tore away the veils that
covered them.
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And he became a supporter of the upright religion, so he joined us
inwardly and outwardly.
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So every heretic, every renegade, every denier, atheist, and hypocrite,
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If his sincerity in returning to the religion becomes clear, then his
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repentance is certainly accepted.
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Our faith is composed of speech, intention, and action, it
increases with piety and decreases through sin.
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And we make exception (saying In sha Allah) when speaking of our
faith, not out of doubt, so listen and understand.

We follow the righteous among the people of Athar, and we trace their
footsteps, not the people of pride and insolence.
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And do not say, “Our faith is created,” nor say, “It is eternal”, This is how
it is stated.
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For indeed it (i.e., iman) includes prayer, and similar acts from all
other acts of obedience.
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Our act, such as bowing, is created, while Qur’an is eternal, so
investigate and understand.
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And Allah has appointed, from the noble ones (angels), two guardians
over every human being.
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They (the two angels) write down all the actions of mankind, just as
has come in the revealed text without any doubt.
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And everything authentically reported in the narrations, or that has
come in the Revelation and transmitted traditions
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Upon the creed of the upright Hanbali [[mam Ahmad], the Imam
of the people of truth, of lofty rank.
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And that the souls of creation are not annihilated, though they are
created, so understand this clearly.
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So everything that has come from the Master of creation regarding this
subject is truth and not to be rejected.

Llas Y 55 Fik L\ﬂ\uﬁuaméd\u,

And whatever has come in the revealed text regarding the signs [of the
Hour], all of it is true without deviation.
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Among them (the signs) is the eloquent seal of leaders,
Muhammad Al-Mahdi and the Messiah (Jesus).
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And that he will kill the Dajjal at the Gate of Ludd, so leave off
disputation.
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And affirm the affair of Ya’juj and Ma’juj (Gog and Magog), for it is true,
like the destruction of the Ka'bah.
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And among them is the Sign of the Smoke, and that the Qur'an will be
taken away.
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The rising of the sun in the west like the sign of Ajyad according to
what is well known.
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And the last of the signs is the gathering by the Fire, as has come
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in the authentic reports.
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For all of them have been affirmed by authentic reports, and their
narrations have been written by the righteous scholars.
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And be certain about resurrection and rising, and the gathering, with
certainty, after the blowing of the Horn.
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Likewise, the standing of creation for the Reckoning, and the scrolls and
the Scale for reward and [recompense].
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Likewise the Bridge (Sirat), then the Basin of the Chosen One
(Mustafa), so glad tidings to the one who attains healing through it.
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From it, the fabricator will be driven away, as has been reported, and
whoever followed the paths of peace will not be driven away.
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So be obedient, and follow the people of obedience [to be] at The
Hawdh (Basin), Al-Kawthar, and [seeking] intercession.
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For indeed, it (i.e. intercession) is affirmed for the Chosen One
(Mustafa), as it is for others among all people of loyalty (to Allah).
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A scholar, like the messengers and the righteous ones, apart from the
one that is exclusive to the Possessor of Light (The prophet).
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And every human and every jinn will reside in either the Fire or
the bliss of Paradise.
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They are the destination of all creation among mankind, and the Fire
is the abode of whoever transgresses and fabricates.
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And whoever disobeyed through sin will not remain therein forever, even
if he enters it, what a ruin awaits the transgressor!
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# And the Garden of Bliss is for the righteous, protected from all the *

disbelievers.
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And affirm with certainty that the Fire, like Paradise Exists, and
that it does not perish.
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So we ask Allah for bliss and to look at our Lord, without any blemish or
cloudiness.
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For indeed, He will be seen with the eyes, as has come in the revealed
text and reports.

® - 0 _ o _ @ / . £
a1y R e Nt “9} B

For indeed, glorified is He, He is not veiled except from the disbeliever
and the denier.
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And from the tremendous favour of As-Salam (Allah), and His
gentleness toward all creation,
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Is that He guided the people to attainment, clarifying the truth
through the Messenger.
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And the conditions for one honoured with Prophethood are freedom,
masculinity like strength
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And the rank of Prophethood is not attained through striving, self-
discipline, or chivalry.
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Rather, it is a bounty from the Most Majestic Lord, bestowed upon

whomever He wills among His creation, until the appointed time.
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And the divine revelations never ceased, in generations past,
coming from His bounty to whomever He wills.
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Until He sent the Seal [of the Prophets] by whom He sealed [Prophethood],
and through whom He proclaimed [the message] to all nations.
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And He distinguished him with that, like the [Praiseworthy] Station,
and his being sent to all of mankind.
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And the miracle of the Qur'an, like the (Night) Ascension is true,
without falsehood or deviation.

rd
:\Sﬁfz ~ 0 8 )W/ w/} ~ 0 ~Z

How greatly his Lord honoured and preferred him, and singled him
out, gloriﬁed is He, and gifted him.
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And the miracles of the Seal of the revelations [of the prophets]
are so many, they surpass my ability to enumerate [them].
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Among them is the Speech of Allah, a miracle to all creation, as well as
the splitting of the moon without any doubt.
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And the best of all creation, without any doubt, is our Prophet, sent in the
Mother of Cities (Makkah).

2L 3 28 6 e el A Jaihanss

And after him, the most virtuous are the steadfast ones of firm determination
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(Ulu Al-Azm), then the Messengers, and then the Prophets, with certainty.
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Indeed, each one of them was free from every deficiency, and
protected from disbelief entirely.
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Likewise, they are free from falsehood and betrayal, for they are
characterised by truthfulness and trustworthiness.
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It is permissible, regarding all the Messengers to sleep and marry, just
as they eat.
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And in this Ummabh, in truth, no one in virtue and goodness equals
As-Seddiq.
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And after him comes Al-Farooq, without falsehood, then after him,
Uthman, so leave off disputation.
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And after [them], the next in true virtue, so listen, is the subject of
my verse: the stout and the bald (one).
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The defeater of warriors, steadfast in determination, disperser of
fears, complete in firmness.
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Perfect in generosity, bringer of guidance, destroyer of foes, Remover of
rust, woe to the one who transgressed regarding him!
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So loving him, like loving them, is an obligation indeed, and whoever
transgresses or shows aversion has surely lied.
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Then next in virtue are the rest of the ten [who are promised Jannah], then
the people of Badr, then those of the Tree [Bay'ah Ar-Ridhwan].
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It was also said: the people of Uhud take precedence, but the first view
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is stronger due to decisive texts.
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And Aishah in knowledge, and Khadijah in precedence [to accept
Islam], so understand the subtle conclusion.
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There is none in the Ummah like the Companions in virtue, goodness,
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and sound understanding.
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For they observed the chosen one with their eyes, and witnessed the
secrets and the radiant lights.
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They strove in the path of Allah until the religion of guidance
became manifest, and it rose high above all other religions.
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And it has come in the clear revelation, regarding their virtues that
which heals the one with severe thirst.
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And in the hadiths and in the transmitted reports, and in the speech of the
scholars and in the poetry [as well].
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What has grown too vast for my verse to encompass even some of it, so
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be content, and take from my knowledge.
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And beware of indulging in speech that diminishes their virtue
about what transpired, if you know.
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For indeed, it (what occurred) arose from sincere ijtihad, so submit, may
Allah disgrace the one who shuns them.
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And after them, the followers [of companions] are most deserving of
virtue, then their followers, all of them collectively.
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Every miraculous event that occurs through a righteous person, who
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follows our Shariah and is sincere
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Then indeed, it is from the [true] karamah (divine honour) which we
affirm, so follow the evidences.
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And whoever denies it among the misguided ones has indeed
made an impossible [or absurd] claim.
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For indeed they are well-known and have never ceased in every era,
how miserable are the people of deviation!
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And according to us, the elite of humankind are preferred over the angels
of our Lord, as is well-known.
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He (Imam Ahmad) said: Whoever says other than this has fabricated,
and has overstepped in speech and dared [to speak falsely].
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The Ummabh of Islam has never been without need of a leader
(Imam) in every era that has been.
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He defends it (the Ummah) against every denier, and oversees warfare
and the legal punishments.
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And promoting good and abandoning evil, supporting the oppressed
and suppressing disbelief.
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And collecting the Fay and land-tax, and the likes, and spending it
according to the correct path.
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His leadership is established by text and consensus, even if by force,
so abandon delusion.
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Its condition is Islam and freedom, justice, hearing, and sound
understanding.
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And that he be from Quraysh, knowledgeable, legally responsible,
experienced, and capable of judgment.
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And obey his command in what he commands, so long as it is not evil,
then it should be refrained from.
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And know that commanding [good] and forbidding [wrong]| together ar
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communal obligations upon those who understand.
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And if there is only one [qualified person], then it becomes individually
obligatory on him, but with the condition that he feels secure (from harm).
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So be patient, and remove evil with hand and tongue, and beware of
falling short [in this duty].
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And whoever forbids what he himself commits has brought forth
what truly stirs amazement.
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Had he begun with himself and restrained it from its disobedience, he
would have truly benefitted it (his soul).
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The means of perceiving knowledge in direct observation are
confined to definition and clear proof.
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And some said, according to the people of reasoning: knowledge
comes through sensation, sound report, and reasoning.
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Definition, and it is the foundation of all knowledge is an
encompassing, clarifying description, so understand!
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Its condition is exclusion and inclusion, and if it informs about the

essences, then know it as complete.
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But if it is by genus followed by specific trait that is a description, so
grasp the distinction.
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And every known thing through sense or reason to deny it is an
ugly ignorance in speech.
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If it exists by itself, then it is a substance; and if not, then it is an accident
in need [of a subject].
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And the body is what is composed of two parts or more, so leave the
speech of falsehood.
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What is essentially impossible cannot exist, its opposite is what is
possible, so listen to my certainty.
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Opposition, contrariety, and contradiction, likeness and difference are
all well-known and widespread.
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And all of this is well-established knowledge, so we neither
prolonged it nor adorned it with embellishment.
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All praise is due to Allah for the Tawfiq (divine guidance) in following
the path of truth with certainty.
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Submitting to what is entailed by the Hadith, and the texts, both ancient
and recent.

d d
_ S5\ Z0(-% % & Jo.’. o0z /o‘g
5 s Al JE ey )

[ give no attention to anything but the speech of the Salaf in agreement
with my Imams and predecessors.
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Nor am I in my speech an imitator, except of the Chosen Prophet,
the one who brought forth guidance.
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May Allah send blessings upon him for every drop that falls, and for
every moment his mention has endured since eternity.
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And for every time darkness was dispelled by his guidance, and every
age and moment became radiant and beautiful.
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And [may blessings be upon] his family and companions, people of
loyalty, wellsprings of piety and fountains of purity.
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And upon the follower, and the follower of the follower, the best of
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creation, truly, as affirmed by the revealed text of the lawgiver.
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And the mercy of Allah with his pleasure and goodness, and
honouring, and gracious kindness.
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May these be gifted, with reverence and honour from me to the
resting place of Islam’s protectors.
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The Imams of the religion, guides of the Ummah, people of piety from
among all the leading scholars.
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Especially Ahmad and An-Nu'man, and Malik, and Muhammad (Shafii),
the Prophet’s kinsman.
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It is necessary for all people of practice to imitate one of the
scholars among them, so listen and take heed.
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And whoever from creation follows their paths, as long as the orbits
revolve or a star travels by night.
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A gift from me to the people of the Salaf, while avoiding the rambling
of the people of Khalaf.
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Take it, may you be guided, and follow my composition, you will
attain what you hope for, and peace.



